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Kvinderne på Kypern og især i Pygmalions by, Paphos, har opført sig så skamløst, at Afrodite har forvandlet de fleste til sten
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Phoebus er ikke tilfreds (det var ham, som forvandlingen skyldtes),
for han personlig har prentet sin klage og tegnet et ‘Al AT
ind pa blosterets blade, et skrevet begravelsesudrab.

Sparta er stolt af sin sgn Hyacinthus og heedrer ham stadig:
endnu i vor tid fejres hans fest som i oldtidens dage
én gang arligt med pomp og med pragt og med festprocessioner.

CERASTERNE OG PROPOETIDERNE

Men hvis Amathts med minernes malm fik stillet det spgrgsmal,
om byen var stolt ved at ha Propoetiderne blandt sine bysbgrn,
blev svaret et nej, og det ville gaelde Cerasterne ogsa,

som fik deres navn af de strittende horn, som de havde i panden.

De boede pa Kerlighedsstien og havde ved dgren et alter,
viet til Gaesternes Varner. En fremmed, der sa, det var plettet,
ville formode, de pletter var blodet af pattende kalve

eller af speedlam fra Amathus. Men det var turister,

der slagtedes der! I harme over den skaendige brgde

ville den hulde gudinde forlade sin by og sit Kypern.

‘Men hvad har det land, jeg har kaert, og hvad har alle de byer,
jeg elsker, gjort mig?” teenkte hun sa, ‘Hvad er deres udad?

Nej, lad forbryderne selv blive straffet, fordrevet fra landet,
draebt — eller lide en kombination af forvisning og dgdsstraf!
Og hvad kan det veere om ikke den straf at blive forvandlet?’

Medens hun tenker pa, hvad hun skal ggre dem til, far hun gje
pa deres horn, og finder, at dem kan de gerne beholde,
og gor deres karlfolkekroppe til olme og fnysende tyre.

Men Propoetiderne var fremdeles sa fraekke at naegte,
at Venus var en gudinde. Sa ramte hun dem med sin vrede:
de blev de forste, der solgte sig selv med samt deres ynder.
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Skamlgse blev de, og blodet blev iskoldt i deres kinder;
de endte som flint — men det var simzend kun en lille forvandling.

PYGMALION

Blandt vidnerne til deres utugt havde Pygmalion veeret,
og frastedt af alle de laster, naturen sa rigt har forsynet
kvinderne med, bestemte han sig for at leve som ungkarl
og havde i lang tid ingen, der delte hans leje om natten.

Tiden brugte han til — thi han var en forunderlig kunstner —
at snitte en elfenbensdukke, sa snehvid dejlig som ingen
kvindefpdt pige. Og vaerket betog sin skaber med elskov.

Den var som en virkelig pige, som man skulle tro var i live
og kun af undseelighed 14 helt ubevagelig stille.

Sa skjult er kunsten bag kunsten. Pygmalion stirrer betaget,
hans hjerte fyldes af brand ved at se pa pigeskulpturen.

Ofte rgrer han prgvende ved den og maerker efter,

om det er hud eller ben. Han lader sig ikke forvisse,
men kysser og foler sig kysset igen, han taler og griber
rundt om figuren og tror at fornemme, at huden gir efter,
frygter at tage for hardt, sa hun siden far blalige maeerker.

Han bruger de sgdeste ord og kommer med gaver, som piger
allerhelst gnsker at fa, konkyljer og skinnende stene,
pippende fugle i bur og blomster i tusind kulgrer,

liljer og farvede bolde og tarer fra Phaéthons sgstre,

dryppet fra deres traeer.

Han klaeder figuren i fint tgj,
giver den ringe pa fingren og lange smykker om halsen,
drabe i flippen af gret og slgjfe af silke pa barmen.
Nydelig blev hun. Men helt uden tgj var hun endnu mer dejlig.
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Sa bringer han hende til ro pa purpurfarvede lagner
og kalder hende sin elskede viv og lar hendes hoved
ligge pd edderdunspude — som om hun maerked det mindste.

Venusfesten, som fejres af alle pa Kypern, var kommet,
og kvier, forgyldt pa de buede horn, var styrtet til jorden,
ramt i den snehvide nakke af praesternes hellige gkse.

Rogelsen rog. Og Pygmalion bragte sit offer, og frygtsomt
bad han ved alteret: ‘Kan I forlene alt, hvad I gnsker,
guder, da lad mig fi som min hustru’ — her turde han ikke
sige ‘min elfenbenspige’, men sagde: ‘en pige, der ligner
min elfenbenspige!’

Den gyldne gudinde — hun var jo til festen —
forstod, hvad han mente med bgnnen, og som et varsel om nade

slog flammen pé alteret op tre gange med luer i luften.

Da han kom hjem, gik han straks til pigens billed og lagde

sig hos det og gav det et kys. Og det var, som han maerkede varme.

Han prover igen, og keertegner nu ogsa billedets bryster.
Under hans keertegn svinder det harde i benet og blgdner,
synker under hans finger og gir sig, som voks fra Hymettus
blir blgdt i varmen fra solen og kan modelleres i handen
til mange forskellige former og fojer sig ved at handteres.

Han undrer sig, tor ikke tro det og frygter at habe forgaeves.
Keerligt klapper han atter og atter den elskede genstand. —
Levende var den; og dren pulserer under hans finger.

Helten fra Paphos bryder da ud i jubel og takker

Venus for hendes hjzlp. Nu kan han sa endelig trykke

sin leebe mod rigtige leeber! Og pigen maerkede kysset,
rodmede dybt og dbnede bly sine gjne mod lyset,

og sa sin elsker i selv samme stund, hun fik dagen at skue.
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Venus var gzest ved det bryllup, hun selv havde stiftet. Og manen
tog af og tog til ni gange. Sa fodte Pygmalions hustru
datteren Paphos; fra hende har Kypern tilnavnet Paphisk.

MYRRHA

Hun blev mor til en mand, som — havde han ikke haft afkom —
ville ha vzeret blandt dem, hvis lykke man priser i verden.
Skrakkelig er min beretning — forbudt for bgrn og forzldre.
Eller ifald de har fryd ved at lytte til, hvad jeg forteller,

da skal de nagte at tro, det er sket, og taenke, jeg digter!

Og tror de, at dette er sket, skal de ogsd leere af straffen!

Siden naturen dog ikke ger sligt umuligt at taenke,
priser jeg Thrakiens folk og den del af verden, vi bor i,
lykkelig for, at det land, der fostrede sadan en skaendsel,
er os sa fjernt!

Lad blot Orienten beholde sin balsam,
alt sit cinnamum og sit amomum og rggelsesplantens
draber fra barken og alle de andre eksotiske planter —
nér der er myrrha! Thi det nye trae har kostet for meget!

Cupido forsvaerger at have beskudt dig med sine pile,
forsvarer sin ild imod al delagtighed i dine lyster.

En furie var det, der andede pa dig med helvedesbrande
og gift fra Echidna. Thi vist er det slemt at hade sin fader,
men vaerre at elske ham sadan!

Fra alle hjorner af gsten
kommer der bejlere til dig, de bedste af adelens unge.
Alle vil have din hand! Du, Myrrha, kan vrage og valge
blandt alle mulige meend — kun ikke den ene, du vzlger!

Hun fgler det selv og keemper imod sine urene lyster




